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וְאַבְרָהָם1֣
และ–อับราฮัม
H0085

ן זָקֵ֔
แก่แล้ว
H2204

א בָּ֖
เขา้สู่
H0935

ים בַּיָּמִ֑
วนั–ทัง้หลาย
H3117

וַֽיהוָה֛
และ–พระยาหเ์วห์
H3068

ךְ בֵּרַ֥
ทรงอวยพร
H1288

אֶת־
()
H0853

אַבְרָהָ֖ם
อับราฮัม
H0085

ל׃ בַּכֹּֽ
ใน–ทกุสิง่
H3605

และอับราฮัมก็ชราแล้ว และมอีายุมากทีเดียว และพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงอวยพรอับราฮัมในทกุประการ

וַיֹּ֣אמֶר2
แล้ว–อับราฮัม–กล่าว
H0559

ם אַבְרָהָ֗
อับราฮัม
H0085

אֶל־
กับ
H0413

עַבְדּוֹ֙
ผูร้บัใช–้ของ–เขา
H5650

ן זְקַ֣
ผูอ้าวุโส–แหง่
H2205

בֵּית֔וֹ
บา้น–ของ–เขา

ל הַמֹּשֵׁ֖
ผูด้แูล
H4910

בְּכָל־
ทกุสิง่–ท่ี
H3605

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

ל֑וֹ
เป็น–ของ–เขา

ׂים־ שִֽ
จง–วาง

נָא֥
เถิด
H4994

יָדְךָ֖
มอื–ของ–เจา้
H3027

חַת תַּ֥
ใต้
H8478

י׃ יְרֵכִֽ
ตะโพก–ของ–ขา้
H3409

และอับราฮัมกล่าวแก่คนใชข้องท่านท่ีมอีาวุโสท่ีสดุแหง่บา้นของท่าน ผูด้แูลทรพัยส์มบติัทกุอยา่งซึ่งท่านมอียูว่า่ �เราขอรอ้งเจา้ 
เอามอืของเจา้วางไวใ้ต้ต้นขาของเรา

יעֲך3ָ֔ וְאַשְׁבִּ֣
แล้ว–ขา้–จะ–ให–้เจา้–สาบาน
H7650

יהוָה֙ בַּֽ
โดย–พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–แหง่
H0430

יִם הַשָּׁמַ֔
ฟา้สวรรค์
H8064

י וֵֽאלֹהֵ֖
และ–พระเจา้–แหง่
H0430

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֨
วา่

א־ ֹֽ ל
จะ–ไม่
H3808

ח תִקַּ֤
หา–เอา
H3947

אִשָּׁה֙
ภรรยา
H0802

י לִבְנִ֔
ให–้บุตร–ของ–ขา้

מִבְּנוֹת֙
จาก–บุตรสาว–ของ
H1323

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
ชาว–คานาอัน

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

י אָנֹכִ֖
ขา้
H0595

ב יוֹשֵׁ֥
อาศัย–อยู่
H3427

בְּקִרְבּֽוֹ׃
ท่ามกลาง–พวกเขา
H7130

และเราจะทำาใหเ้จา้ปฏิญาณโดยพระเยโฮวาห ์พระเจา้แหง่สวรรค์ และพระเจา้แหง่แผน่ดินโลกวา่ 
เจา้จะไมห่าภรรยาใหบุ้ตรชายของเราจากบุตรสาวทัง้หลายของคนคานาอัน ท่ีเราอาศัยอยูท่่ามกลางพวกเขานี้

י4 כִּ֧
แต่

אֶל־
ไปยงั
H0413

י אַרְצִ֛
แผน่ดิน–ของ–ขา้
H0776

וְאֶל־
และ–ไปยงั
H0413

י מוֹלַדְתִּ֖
ญาติพีน่้อง–ของ–ขา้
H4138

תֵּלֵךְ֑
เจา้–จะ–ไป
H3212

וְלָקַחְתָּ֥
แล้ว–หา–เอา
H3947

ה אִשָּׁ֖
ภรรยา
H0802

לִבְנִ֥י
ให–้บุตร–ของ–ขา้

ק׃ לְיִצְחָֽ
ให–้อิสอัค
H3327

แต่เจา้จงไปยงัประเทศของเรา และไปยงัญาติพีน่้องของเรา และหาภรรยาคนหนึ่งใหแ้ก่อิสอัคบุตรชายของเรา�

וַיֹּ֤אמֶר5
แล้ว–ผูร้บัใช–้กล่าว
H0559

֙ אֵלָיו
แก่–เขา
H0413

בֶד הָעֶ֔
ผูร้บัใช้
H5650

֙ אוּלַי
บางที
H0194

לאֹ־
ไม่
H3808

תאֹבֶה֣
ยนิยอม
H0014

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
หญิง–นัน้
H0802

לָלֶ֥כֶת
ท่ีจะ–ไป
H3212

י אַחֲרַ֖
ตาม–ขา้พเจา้

אֶל־
ไปยงั
H0413

הָאָרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

הַזֹּ֑את
นี้
H2063

ב הָשֵׁ֤ הֶֽ
จะ–ต้อง–นำา–กลับ
H7725

אָשִׁיב֙
ขา้พเจา้–จะ–นำา–กลับ
H7725

אֶת־
()
H0853

בִּנְךָ֔
บุตร–ของ–ท่าน

אֶל־
ไปยงั
H0413

רֶץ הָאָ֖
แผน่ดิน
H0776

אֲשֶׁר־
ท่ี

אתָ יָצָ֥
ท่าน–ออก–มา
H3318

ׁם׃ מִשָּֽ
จาก–ท่ีนัน่
H8033

และคนใชน้ัน้กล่าวแก่ท่านวา่ �หากวา่หญิงนัน้จะไมย่อมตามขา้พเจา้มายงัแผน่ดินนี้ 
ขา้พเจา้ต้องนำาบุตรชายของท่านกลับไปยงัแผน่ดินซึ่งท่านได้จากมานัน้หรอื�
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https://biblehub.com/hebrew/85.htm
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
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וַיֹּ֥אמֶר6
แล้ว–อับราฮัม–กล่าว
H0559

אֵלָ֖יו
กับ–เขา
H0413

אַבְרָהָם֑
อับราฮัม
H0085

מֶר הִשָּׁ֣
จง–ระวงั
H8104

לְךָ֔
ตัว–เจา้

פֶּן־
อยา่
H6435

יב תָּשִׁ֥
นำา–กลับ
H7725

אֶת־
()
H0853

בְּנִ֖י
บุตร–ของ–ขา้

ׁמָּה׃ שָֽ
ไป–ท่ีนัน่
H8033

และอับราฮัมกล่าวแก่เขาวา่ �เจา้จงระวงัวา่เจา้จะไมพ่าบุตรชายของเรากลับไปท่ีนัน่อีก

׀יְהוָה֣ 7
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–แหง่
H0430

יִם הַשָּׁמַ֗
ฟา้สวรรค์
H8064

ר אֲשֶׁ֨
ผูซ้ึ่ง

נִי לְקָחַ֜
ทรงนำา–ขา้–ออก–มา
H3947

ית מִבֵּ֣
จาก–บา้น

֮ אָבִי
บดิา–ของ–ขา้
H0001

וּמֵאֶרֶ֣ץ
และ–จาก–แผน่ดิน
H0776

מֽוֹלַדְתִּי֒
บา้นเกิด–ของ–ขา้
H4138

ר וַאֲשֶׁ֨
และ–ผูซ้ึ่ง

דִּבֶּר־
ตรสั
H1696

י לִ֜
กับ–ขา้

ר וַאֲשֶׁ֤
และ–ผูซ้ึ่ง

ע־ שְׁבַּֽ נִֽ
ทรงสาบาน
H7650

֙ לִי
กับ–ขา้

ר לֵאמֹ֔
วา่
H0559

רְעֲךָ֔ לְזַ֨
แก่–เชื้อสาย–ของ–เจา้
H2233

ן אֶתֵּ֖
เรา–จะ–ประทาน
H5414

אֶת־
()
H0853

הָאָרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

הַזֹּ֑את
นี้
H2063

ה֗וּא
พระองค์
H1931

יִשְׁלַח֤
จะ–ทรงสง่
H7971

מַלְאָכוֹ֙
ทตูสวรรค์–ของ–พระองค์
H4397

יךָ לְפָנֶ֔
ไป–ขา้งหน้า–เจา้
H6440

וְלָקַחְתָּ֥
แล้ว–เจา้–จะ–หา–เอา
H3947

ה אִשָּׁ֛
ภรรยา
H0802

לִבְנִ֖י
ให–้บุตร–ของ–ขา้

ׁם׃ מִשָּֽ
จาก–ท่ีนัน่
H8033

พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่สวรรค์ ผูไ้ด้ทรงนำาเรามาจากบา้นบดิาของเรา และจากแผน่ดินแหง่ญาติพีน่้องของเรา และผูไ้ด้พูดกับเรา 
และท่ีทรงปฏิญาณกับเรา โดยตรสัวา่ �เราจะยกแผน่ดินนี้ใหแ้ก่เชื้อสายของเจา้� พระองค์จะทรงสง่ทตูสวรรค์ของพระองค์ไปขา้งหน้าเจา้ 
และเจา้จงหาภรรยาคนหนึ่งใหบุ้ตรชายของเราจากท่ีนัน่

וְאִם־8
แต่–ถ้า

א ֹ֨ ל
ไม่
H3808

תאֹבֶ֤ה
ยนิยอม
H0014

אִשָּׁה֙ הָֽ
หญิง–นัน้
H0802

לָלֶכֶ֣ת
ท่ีจะ–ไป
H3212

יךָ אַחֲרֶ֔
ตาม–เจา้

יתָ וְנִקִּ֕
เจา้–จะ–พน้
H5352

י מִשְּׁבֻעָתִ֖
จาก–คำาสาบาน–ของ–ขา้
H7621

ֹ֑את ז
นี้
H2063

רַ֣ק
แต่
H7535

אֶת־
()
H0853

י בְּנִ֔
บุตร–ของ–ขา้

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

ב תָשֵׁ֖
นำา–กลับ
H7725

ׁמָּה׃ שָֽ
ไป–ท่ีนัน่
H8033

และถ้าหญิงนัน้ไมย่อมตามเจา้มา เจา้ก็จะพน้จากคำาปฏิญาณของเรานี้ เพยีงแต่อยา่พาบุตรชายของเรากลับไปท่ีนัน่อีก�

וַיָּ֤שֶׂם9
แล้ว–ผูร้บัใช–้วาง

הָעֶבֶ֙ד֙
ผูร้บัใช้
H5650

אֶת־
()
H0853

יָד֔וֹ
มอื–ของ–เขา
H3027

חַת תַּ֛
ใต้
H8478

יֶרֶ֥ךְ
ตะโพก–ของ
H3409

אַבְרָהָ֖ם
อับราฮัม
H0085

אֲדֹנָי֑ו
นาย–ของ–เขา
H0113

ע בַֽ וַיִּשָּׁ֣
แล้ว–สาบาน
H7650

ל֔וֹ
ให–้เขา

עַל־
เรื่อง

הַדָּבָ֖ר
เรื่อง–นี้
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

และคนใชน้ัน้ได้เอามอืของเขาวางใต้ต้นขาของอับราฮัมนายของตน และปฏิญาณต่อท่านเก่ียวกับเรื่องนัน้

ח10 וַיִּקַּ֣
แล้ว–ผูร้บัใช–้เอา
H3947

עֶבֶד הָ֠
ผูร้บัใช้
H5650

ה עֲשָׂרָ֨
สบิ
H6235

ים גְמַלִּ֜
ตัว–อูฐ
H1581

י מִגְּמַלֵּ֤
จาก–อูฐ–ของ
H1581

֙ אֲדֹנָיו
นาย–ของ–เขา
H0113

לֶךְ וַיֵּ֔
แล้ว–ออก–ไป
H3212

וְכָל־
และ–สมบติั–ทัง้หมด–ของ
H3605

ט֥וּב
ดี
H2898

אֲדֹנָי֖ו
นาย–ของ–เขา
H0113

בְּיָד֑וֹ
อยู–่ใน–มอื–ของ–เขา
H3027

קָם וַיָּ֗
แล้ว–ลกุขึ้น

וַיֵּ֛לֶךְ
แล้ว–ไป
H3212

אֶל־
ไปยงั
H0413

ם  יִםאֲרַ֥ נַֽהֲרַ֖
อารมั–นาหาราอิม
H0763

אֶל־
ไปยงั
H0413

יר עִ֥
เมอืง–ของ

נָחֽוֹר׃
นาโฮร์
H5152

และคนใชน้ัน้นำาอูฐสบิตัวจากฝูงอูฐของนายมา และออกเดินทาง ด้วยวา่ขา้วของทัง้สิน้ของนายของเขาอยูใ่นมอืของเขา และเขาลกุขึ้น 
และไปยงัเมโสโปเตเมยี ถึงนครของนาโฮร์
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https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2898.htm
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וַיַּבְרֵ֧ך11ְ
แล้ว–ให–้อูฐ–คกุเขา่
H1288

ים הַגְּמַלִּ֛
อูฐ
H1581

מִח֥וּץ
นอก
H2351

יר לָעִ֖
เมอืง

אֶל־
ท่ี
H0413

בְּאֵר֣
บอ่น้ำ า–แหง่
H0875

יִם הַמָּ֑
น้ำ า
H4325

לְעֵת֣
เวลา
H6256

רֶב עֶ֔
เยน็
H6153

לְעֵ֖ת
เวลา
H6256

את צֵ֥
ท่ี–ออก–มา–ของ
H3318

ת׃ הַשֹּׁאֲבֹֽ
หญิง–ผู–้ตัก–น้ำ า
H7579

และเขาทำาใหฝู้งอูฐของเขาคกุเขา่ลงขา้งนอกนครขา้งบอ่น้ำ าแหง่หนึ่งในเวลาเยน็ คือเป็นเวลาท่ีพวกผูห้ญิงออกมาเพื่อตักน้ำ า

ר 12 ׀וַיֹּאמַ֓
แล้ว–กล่าว
H0559

יְהוָ֗ה
โอ–พระยาหเ์วห์
H3068

֙ אֱלֹהֵי
พระเจา้–ของ
H0430

אֲדֹנִי֣
นาย–ของ–ขา้พเจา้
H0113

ם אַבְרָהָ֔
อับราฮัม
H0085

הַקְרֵה־
โปรด–จดัให้

נָא֥
เถิด
H4994

לְפָנַי֖
ต่อหน้า–ขา้พเจา้
H6440

הַיּ֑וֹם
วนั–นี้
H3117

וַעֲשֵׂה־
และ–ทรงสำาแดง

סֶד חֶ֕
ความรกัมัน่คง

עִ֖ם
กับ

אֲדֹנִ֥י
นาย–ของ–ขา้พเจา้
H0113

ם׃ אַבְרָהָֽ
อับราฮัม
H0085

และเขาทลูวา่ �โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอับราฮัมนายของขา้พระองค์ ขา้พระองค์ขออธษิฐานทลูต่อพระองค์ 
ขอประทานความสำาเรจ็อันดีแก่ขา้พระองค์ในวนันี้ และขอทรงสำาแดงความกรุณาแก่อับราฮัมนายของขา้พระองค์

הִנֵּ֛ה13
ดเูถิด
H2009

י אָנֹכִ֥
ขา้พเจา้
H0595

ב נִצָּ֖
ยนื–อยู่
H5324

עַל־
ท่ี

עֵי֣ן
บอ่น้ำ า–แหง่

יִם הַמָּ֑
น้ำ า
H4325

וּבְנוֹת֙
และ–บุตรสาว–ของ
H1323

י אַנְשֵׁ֣
ชาว–เมอืง
H0376

יר הָעִ֔
เมอืง

ת יֹצְאֹ֖
ออก–มา
H3318

ב לִשְׁאֹ֥
เพื่อ–ตัก
H7579

יִם׃ מָֽ
น้ำ า
H4325

ดเูถิด ขา้พระองค์กำาลังยนือยูท่ี่นี่ขา้งบอ่น้ำ านี้ และบรรดาบุตรสาวของชาวเมอืงนี้กำาลังออกมาเพื่อตักน้ำ า

וְהָיָה14֣
แล้ว–จะ–เป็น–ดังนี้
H1961

נַּעֲרָ֗ הַֽ
หญิงสาว–คนนัน้
H5291

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

אֹמַ֤ר
ขา้พเจา้–จะ–กล่าว
H0559

֙ אֵלֶי֙הָ
แก่–นาง
H0413

הַטִּי־
โปรด–เอียง
H5186

נָא֤
เถิด
H4994

כַדֵּךְ֙
ไห–ของ–เจา้
H3537

ה וְאֶשְׁתֶּ֔
เพื่อ–ขา้พเจา้–จะ–ดื่ม
H8354

וְאָמְרָ֣ה
และ–นาง–ตอบ
H0559

ה שְׁתֵ֔
จง–ดื่ม
H8354

וְגַם־
และ–ยงั
H1571

יךָ גְּמַלֶּ֖
อูฐ–ของ–เจา้–ด้วย
H1581

ה אַשְׁקֶ֑
ขา้พเจา้–จะ–ให–้ดื่ม
H8248

אֹתָ֤הּ
นาง–นัน้
H0853

֙ הֹכַחְ֙תָּ
พระองค์–ทรงกำาหนด
H3198

לְעַבְדְּךָ֣
ให–้ผูร้บัใช–้ของ–พระองค์
H5650

ק לְיִצְחָ֔
ให–้อิสอัค
H3327

וּבָהּ֣
และ–โดย–นาง

ע אֵדַ֔
ขา้พเจา้–จะ–รู ้
H3045

כִּי־
วา่

יתָ עָשִׂ֥
พระองค์–ทรงสำาแดง

סֶד חֶ֖
ความรกัมัน่คง

עִם־
กับ

י׃ אֲדֹנִֽ
นาย–ของ–ขา้พเจา้
H0113

และต่อมาขอใหห้ญิงสาวผูซ้ึ่งขา้พระองค์จะกล่าววา่ �ขอโปรดลดเหยอืกของเธอลง ขา้พเจา้ขอรอ้งเธอ เพื่อใหข้า้พเจา้ดื่ม� 
และเธอนัน้จะกล่าววา่ �เชญิดื่มเถิด และขา้พเจา้จะใหฝู้งอูฐของท่านดื่มด้วย� 
ขอใหค้นนัน้เองเป็นเธอท่ีพระองค์ได้ทรงกำาหนดไวส้ำาหรบัอิสอัคผูร้บัใชข้องพระองค์ และโดยสิง่นี้ขา้พระองค์จะทราบได้วา่ 
พระองค์ทรงสำาแดงความกรุณาแก่นายของขา้พระองค์แล้ว�

יְהִי־15 וַֽ
แล้ว–เป็น
H1961

ה֗וּא
เขา
H1931

֮ טֶרֶם
ก่อน
H2962

ה כִּלָּ֣
จะ–จบ
H3615

לְדַבֵּר֒
การ–พูด
H1696

וְהִנֵּ֧ה
และ–ดเูถิด
H2009

ה רִבְקָ֣
รเีบคาห์
H7259

את יֹצֵ֗
ออก–มา
H3318

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

יֻלְּדָה֙
เกิด–แก่
H3205

לִבְתוּאֵל֣
เบธูเอล

בֶּן־
บุตร–ของ

ה מִלְכָּ֔
มลิคาห์
H4435

שֶׁת אֵ֥
ภรรยา–ของ
H0802

נָח֖וֹר
นาโฮร์
H5152

י אֲחִ֣
พีน่้อง–ของ
H0251

אַבְרָהָם֑
อับราฮัม
H0085

הּ וְכַדָּ֖
และ–ไห–ของ–นาง
H3537

עַל־
บน

הּ׃ שִׁכְמָֽ
บา่–ของ–นาง
H7926

และต่อมาก่อนเขาอธษิฐานเสรจ็แล้ว ดเูถิด เรเบคาหอ์อกมา ผูไ้ด้ถกูคลอดแก่เบธูเอล บุตรชายของมลิคาห ์ภรรยาของนาโฮร ์
น้องชายของอับราฮัม พรอ้มด้วยเหยอืกของเธอแบกไวบ้นบา่ของเธอ
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https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
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נַּעֲר16ָ֗ וְהַֽ
และ–หญิงสาว–นัน้
H5291

טֹבַ֤ת
งดงาม

מַרְאֶה֙
รูปรา่ง
H4758

ד מְאֹ֔
มาก
H3966

ה בְּתוּלָ֕
เป็นพรหมจารี
H1330

ישׁ וְאִ֖
และ–ชาย
H0376

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

יְדָעָהּ֑
เคย–รูจ้กั–นาง
H3045

רֶד וַתֵּ֣
แล้ว–นาง–ลง–ไป
H3381

יְנָה הָעַ֔
ท่ี–บอ่น้ำ า

א וַתְּמַלֵּ֥
แล้ว–ตัก–น้ำ า–เต็ม
H4390

הּ כַדָּ֖
ไห–ของ–นาง
H3537

עַל׃ וַתָּֽ
แล้ว–ขึ้น–มา
H5927

และหญิงสาวนัน้งามน่าดมูาก เป็นหญิงพรหมจาร ีและไมม่ชีายใดเคยรว่มกับเธอ และเธอลงไปท่ีบอ่น้ำ านัน้ และเติมน้ำ าเต็มเหยอืกของเธอ 
และขึ้นมา

וַיָּ֥רָץ17
แล้ว–ผูร้บัใช–้วิง่
H7323

הָעֶ֖בֶד
ผูร้บัใช้
H5650

לִקְרָאתָ֑הּ
ไป–พบ–นาง
H7125

אמֶר וַיֹּ֕
แล้ว–กล่าว
H0559

ינִי הַגְמִיאִ֥
โปรด–ให–้ขา้พเจา้–จบิ
H1572

נָא֛
เถิด
H4994

מְעַט־
น้ำ า–สกันิด
H4592

יִם מַ֖
น้ำ า
H4325

ךְ׃ מִכַּדֵּֽ
จาก–ไห–ของ–เจา้
H3537

และคนใชน้ัน้ก็วิง่ไปพบเธอ และกล่าววา่ �ขอใหข้า้พเจา้ ขา้พเจา้ขอรอ้งเธอ ดื่มน้ำ าสกัหน่อยจากเหยอืกของเธอ�

אמֶר18 וַתֹּ֖
แล้ว–นาง–กล่าว
H0559

שְׁתֵ֣ה
จง–ดื่ม
H8354

אֲדֹנִי֑
เจา้นาย–ของ–ขา้พเจา้
H0113

ר וַתְּמַהֵ֗
แล้ว–นาง–รบี

רֶד וַתֹּ֧
แล้ว–ลด
H3381

הּ כַּדָּ֛
ไห–ของ–นาง
H3537

עַל־
ลง–บน

הּ יָדָ֖
มอื–ของ–นาง
H3027

הוּ׃ וַתַּשְׁקֵֽ
แล้ว–ให–้เขา–ดื่ม
H8248

และเธอกล่าววา่ �เชญิดื่มเถิด นายของขา้พเจา้� และเธอก็รบี และลดเหยอืกของเธอลงบนมอืของเธอ และใหเ้ขาดื่ม

וַתְּכַ֖ל19
แล้ว–นาง–เสรจ็
H3615

לְהַשְׁקֹת֑וֹ
ให–้เขา–ดื่ม
H8248

אמֶר וַתֹּ֗
แล้ว–นาง–กล่าว
H0559

גַּ֤ם
สำาหรบั
H1571

לִגְמַלֶּי֙ךָ֙
อูฐ–ของ–ท่าน–ด้วย
H1581

ב אֶשְׁאָ֔
ขา้พเจา้–จะ–ตัก
H7579

עַ֥ד
จนกวา่
H5704

אִם־
ถ้า

כִּלּ֖וּ
พวกมนั–เสรจ็
H3615

ת׃ לִשְׁתֹּֽ
จาก–การ–ดื่ม
H8354

และเมื่อเธอใหเ้ขาดื่มเสรจ็แล้ว เธอกล่าววา่ �ขา้พเจา้จะตักน้ำ าใหฝู้งอูฐของท่านด้วย จนพวกมนัดื่มจนอ่ิม�

ר20 וַתְּמַהֵ֗
แล้ว–นาง–รบี

וַתְּעַר֤
แล้ว–เท
H6168

כַּדָּהּ֙
ไห–ของ–นาง
H3537

אֶל־
ลง–ใน
H0413

קֶת הַשֹּׁ֔
รางน้ำ า
H8268

רָץ וַתָּ֥
แล้ว–วิง่
H7323

ע֛וֹד
อีก
H5750

ל־ אֶֽ
ไปยงั
H0413

הַבְּאֵ֖ר
บอ่น้ำ า
H0875

ב לִשְׁאֹ֑
เพื่อ–ตัก
H7579

וַתִּשְׁאַ֖ב
แล้ว–ตัก–น้ำ า
H7579

לְכָל־
ให–้อูฐ–ทัง้หมด
H3605

יו׃ גְּמַלָּֽ
อูฐ–ของ–เขา
H1581

และเธอก็รบี และเทน้ำ าในเหยอืกของเธอใสร่าง และวิง่ไปท่ีบอ่น้ำ าอีกเพื่อตักน้ำ า และตักน้ำ าใหอู้ฐทัง้หมดของเขา

יש21ׁ וְהָאִ֥
และ–ชาย–ผู–้นัน้
H0376

מִשְׁתָּאֵ֖ה
จอ้งมอง
H7583

לָהּ֑
นาง

ישׁ מַחֲרִ֕
นิ่ง–อยู่

עַת לָדַ֗
เพื่อ–จะ–รู ้
H3045

יחַ הִצְלִ֧ הַֽ
พระยาหเ์วห–์ทรงให–้สำาเรจ็–หรอื–ไม่

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

דַּרְכּ֖וֹ
การเดินทาง–ของ–เขา
H1870

אִם־
หรอื

א׃ ֹֽ ל
ไม่
H3808

และชายคนนัน้ซึ่งอัศจรรยใ์จในตัวเธอก็ไมพู่ดอะไร เพื่อตรกึตรองดวูา่พระเยโฮวาหท์รงใหก้ารเดินทางของเขาบงัเกิดผลแล้วหรอืไม่
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י22 וַיְהִ֗
แล้ว–เป็นดังนี้
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֨
เมื่อ

כִּלּ֤וּ
อูฐ–ดื่ม–เสรจ็
H3615

הַגְּמַלִּים֙
อูฐ
H1581

לִשְׁתּ֔וֹת
จาก–การ–ดื่ม
H8354

ח וַיִּקַּ֤
แล้ว–ชาย–ผู–้นัน้–หยบิ
H3947

הָאִישׁ֙
ชาย–ผู–้นัน้
H0376

נֶזֶ֣ם
ตุ้มจมูก
H5141

ב זָהָ֔
ทองคำา
H2091

קַע בֶּ֖
ครึง่–เชเขล
H1235

מִשְׁקָל֑וֹ
น้ำ าหนัก–ของ–มนั
H4948

וּשְׁנֵי֤
และ–กำาไลขอ้มอื–สอง
H8147

צְמִידִים֙
กำาไลขอ้มอื

עַל־
บน

יהָ יָדֶ֔
มอื–ของ–นาง
H3027

ה עֲשָׂרָ֥
สบิ
H6235

זָהָ֖ב
ทองคำา
H2091

ם׃ מִשְׁקָלָֽ
น้ำ าหนัก–ของ–มนั
H4948

และต่อมาขณะท่ีฝูงอูฐดื่มเสรจ็แล้ว ชายนัน้ก็เอาตุ้มหทูองคำาอันหนึ่งหนักครึง่เชเขล 
และกำาไลคู่หนึ่งสำาหรบัมอืของเธอเป็นทองคำาหนักสบิเชเขล

וַיֹּא֙מֶר23֙
แล้ว–กล่าว
H0559

בַּת־
บุตรสาว–ของ
H1323

י מִ֣
ใคร
H4310

תְּ אַ֔
เจา้

הַגִּ֥ידִי
โปรด–บอก
H5046

נָא֖
เถิด
H4994

לִ֑י
ขา้พเจา้

הֲיֵשׁ֧
ม–ีหรอื–ไม่
H3426

בֵּית־
บา้น–ของ

יךְ אָבִ֛
บดิา–ของ–เจา้
H0001

מָק֥וֹם
ท่ีพกั
H4725

לָ֖נוּ
ให–้พวกเรา

ין׃ לָלִֽ
ค้างคืน

และกล่าววา่ �เธอเป็นบุตรสาวของใคร จงบอกขา้พเจา้ ขา้พเจา้ขอรอ้งเธอ ในบา้นบดิาของเธอนัน้มท่ีีใหพ้วกเราพกัอาศัยบา้งไหม�

אמֶר24 וַתֹּ֣
แล้ว–นาง–กล่าว
H0559

יו אֵלָ֔
แก่–เขา
H0413

בַּת־
บุตรสาว–ของ
H1323

בְּתוּאֵ֖ל
เบธูเอล

כִי אָנֹ֑
ขา้พเจา้
H0595

בֶּן־
บุตร–ของ

ה מִלְכָּ֕
มลิคาห์
H4435

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

ה יָלְדָ֖
นาง–ใหก้ำาเนิด
H3205

לְנָחֽוֹר׃
แก่–นาโฮร์
H5152

และเธอกล่าวแก่เขาวา่ �ขา้พเจา้เป็นบุตรสาวของเบธูเอล บุตรชายของมลิคาห ์ซึ่งนางได้คลอดใหน้าโฮร�์

אמֶר25 וַתֹּ֣
แล้ว–นาง–กล่าว
H0559

יו אֵלָ֔
แก่–เขา
H0413

גַּם־
ทัง้
H1571

בֶן תֶּ֥
ฟาง
H8401

גַּם־
ทัง้
H1571

מִסְפּ֖וֹא
อาหารสตัว์
H4554

רַ֣ב
มาก

נוּ עִמָּ֑
ท่ี–พวกเรา

גַּם־
ทัง้
H1571

מָק֖וֹם
ท่ีพกั
H4725

לָלֽוּן׃
ค้างคืน

เธอกล่าวยิง่กวา่นัน้แก่เขาวา่ �พวกเรามทัีง้ฟางและเสบยีงพอ และมท่ีีใหพ้กั�

ד26 וַיִּקֹּ֣
แล้ว–ชาย–ผู–้นัน้–ก้ม
H6915

ישׁ הָאִ֔
ชาย–ผู–้นัน้
H0376

חוּ וַיִּשְׁתַּ֖
แล้ว–กราบ
H7812

יהוָֽה׃ לַֽ
พระยาหเ์วห์
H3068

และชายนัน้ก็ก้มศีรษะของตนลง และนมสัการพระเยโฮวาห์

אמֶר27 וַיֹּ֗
แล้ว–กล่าว
H0559

בָּר֤וּךְ
สาธุการ–แด่
H1288

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

֙ אֱלֹהֵי
พระเจา้–ของ
H0430

אֲדֹנִי֣
นาย–ของ–ขา้พเจา้
H0113

ם אַבְרָהָ֔
อับราฮัม
H0085

שֶׁר אֲ֠
ผูซ้ึ่ง

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

עָזַב֥
ทรงละท้ิง

חַסְדּ֛וֹ
ความรกัมัน่คง–ของ–พระองค์

וַאֲמִתּ֖וֹ
และ–ความสตัยจ์รงิ–ของ–พระองค์
H0571

מֵעִם֣
จาก

אֲדֹנִי֑
นาย–ของ–ขา้พเจา้
H0113

י אָנֹכִ֗
ขา้พเจา้
H0595

בַּדֶּרֶ֙ךְ֙
อยู–่บน–ทาง
H1870

נָחַנִ֣י
พระยาหเ์วห–์ทรงนำา–ขา้พเจา้
H5148

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ית בֵּ֖
บา้น–ของ

י אֲחֵ֥
พีน่้อง–ของ
H0251

י׃ אֲדֹנִֽ
นาย–ของ–ขา้พเจา้
H0113

และเขาทลูวา่ �สาธุการแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอับราฮัมนายของขา้พระองค์ 
ผูไ้มไ่ด้ทรงทอดท้ิงความเมตตาของพระองค์และความจรงิของพระองค์ต่อนายของขา้พระองค์ โดยท่ีขา้พระองค์กำาลังมาตามทางนัน้ 
พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงนำาขา้พระองค์มาถึงบา้นของหมูญ่าตินายของขา้พระองค์�
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וַתָּרָ֙ץ28֙
แล้ว–หญิงสาว–วิง่
H7323

נַּעֲרָ֔ הַֽ
หญิงสาว
H5291

וַתַּגֵּ֖ד
แล้ว–บอก
H5046

לְבֵי֣ת
ครอบครวั–ของ

הּ אִמָּ֑
มารดา–ของ–นาง
H0517

ים כַּדְּבָרִ֖
ตาม–เรื่อง–ราว
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
เหล่า–นี้
H0428

และหญิงสาวนัน้ก็วิง่ไป และบอกคนเหล่านัน้แหง่ครวัเรอืนของมารดาของเธอถึงสิง่เหล่านี้

ה29 וּלְרִבְקָ֥
และ–รเีบคาห–์มี
H7259

אָ֖ח
พีช่าย
H0251

וּשְׁמ֣וֹ
และ–ชื่อ–ของ–เขา
H8034

לָבָן֑
ลาบนั

רָץ וַיָּ֨
แล้ว–ลาบนั–วิง่
H7323

לָבָ֧ן
ลาบนั

אֶל־
ไปหา
H0413

ישׁ הָאִ֛
ชาย–ผู–้นัน้
H0376

הַח֖וּצָה
ขา้ง–นอก
H2351

אֶל־
ไปยงั
H0413

יִן׃ הָעָֽ
บอ่น้ำ า

และเรเบคาหม์พีีช่ายคนหนึ่ง และชื่อของเขาคือ ลาบนั และลาบนัวิง่ออกไปหาชายคนนัน้ท่ีบอ่น้ำ า

י 30 ׀וַיְהִ֣
แล้ว–เป็นดังนี้
H1961

ת כִּרְאֹ֣
เมื่อ–เหน็
H7200

אֶת־
()
H0853

זֶם הַנֶּ֗
ตุ้มจมูก
H5141

אֶת־ וְֽ
และ–()
H0853

֮ הַצְּמִדִים
กำาไลขอ้มอื

עַל־
บน

יְדֵ֣י
มอื–ของ
H3027

֒ אֲחֹתוֹ
น้องสาว–ของ–เขา
H0269

וּכְשָׁמְע֗וֹ
และ–เมื่อ–ได้ยนิ
H8085

אֶת־
()
H0853

י דִּבְרֵ֞
ถ้อยคำา–ของ
H1697

ה רִבְקָ֤
รเีบคาห์
H7259

אֲחֹתוֹ֙
น้องสาว–ของ–เขา
H0269

ר לֵאמֹ֔
กล่าว–วา่
H0559

ה־ כֹּֽ
ดังนี้
H3541

ר דִבֶּ֥
ชาย–ผู–้นัน้–พูด
H1696

אֵלַ֖י
กับ–ขา้พเจา้
H0413

הָאִ֑ישׁ
ชาย–ผู–้นัน้
H0376

֙ וַיָּבאֹ
แล้ว–เขา–มา
H0935

אֶל־
หา
H0413

ישׁ הָאִ֔
ชาย–ผู–้นัน้
H0376

וְהִנֵּ֛ה
และ–ดเูถิด
H2009

עֹמֵ֥ד
ยนื–อยู่
H5975

עַל־
ขา้ง

ים הַגְּמַלִּ֖
อูฐ–ทัง้หลาย
H1581

עַל־
ท่ี

יִן׃ הָעָֽ
บอ่น้ำ า

และต่อมาเมื่อเขาเหน็ตุ้มหแูละกำาไลเหล่านัน้บนมอืของน้องสาวของเขา และเมื่อเขาได้ยนิคำาเหล่านัน้ของเรเบคาหน์้องสาวของเขา ซึ่งกล่าววา่ 
�ชายนัน้พูดกับขา้พเจา้ดังนี้� เขาก็มาหาชายนัน้ และดเูถิด เขากำาลังยนือยูข่า้งฝูงอูฐท่ีบอ่น้ำ านัน้

אמֶר31 וַיֹּ֕
แล้ว–กล่าว
H0559

בּ֖וֹא
เขา้–มา–เถิด
H0935

בְּר֣וּךְ
ผูท่ี้–พระยาหเ์วห–์ทรงอวยพร
H1288

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

לָמָּ֤ה
ทำาไม
H4100

תַעֲמֹד֙
ท่าน–ยนื–อยู่
H5975

בַּח֔וּץ
ขา้ง–นอก
H2351

֙ וְאָנֹכִי
ขา้พเจา้
H0595

פִּנִּ֣יתִי
จดัเตรยีม–แล้ว
H6437

יִת הַבַּ֔
บา้น

וּמָק֖וֹם
และ–ท่ีพกั
H4725

ים׃ לַגְּמַלִּֽ
สำาหรบั–อูฐ
H1581

และเขากล่าววา่ �เชญิเขา้มาเถิด ท่านผูร้บัพระพรของพระเยโฮวาห ์ท่านยนือยูข่า้งนอกทำาไม 
เพราะขา้พเจา้ได้เตรยีมบา้นและท่ีสำาหรบัฝูงอูฐแล้ว�

א32 ֹ֤ וַיָּב
แล้ว–ชาย–ผู–้นัน้–เขา้–ไป
H0935

הָאִישׁ֙
ชาย–ผู–้นัน้
H0376

יְתָה הַבַּ֔
ใน–บา้น

ח וַיְפַתַּ֖
แล้ว–ปลด

ים הַגְּמַלִּ֑
อูฐ–ทัง้หลาย
H1581

ן וַיִּתֵּ֨
แล้ว–ให้
H5414

בֶן תֶּ֤
ฟาง
H8401

וּמִסְפּוֹא֙
และ–อาหารสตัว์
H4554

ים לַגְּמַלִּ֔
แก่–อูฐ–ทัง้หลาย
H1581

וּמַיִ֙ם֙
และ–น้ำ า
H4325

ץ לִרְחֹ֣
เพื่อ–ล้าง
H7364

יו רַגְלָ֔
เท้า–ของ–เขา
H7272

וְרַגְלֵ֥י
และ–เท้า–ของ
H7272

ים הָאֲנָשִׁ֖
คน–ทัง้หลาย
H0376

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

אִתּֽוֹ׃
อยู–่กับ–เขา
H0854

และชายนัน้ได้เขา้ไปในบา้น และเขาก็แก้ฝูงอูฐของเขา และใหฟ้างและอาหารสำาหรบัฝูงอูฐนัน้ 
และใหน้้ำ าเพื่อล้างเท้าของเขาและเท้าของคนทัง้หลายท่ีอยูกั่บเขา

]ויישם[33
แล้ว–ยกอาหาร–มา–วาง
H3455

ם( )וַיּוּשַׂ֤
(มา–วาง)
H3455

֙ לְפָנָיו
ต่อหน้า–เขา
H6440

ל לֶאֱכֹ֔
เพื่อ–กิน
H0398

וַיֹּא֙מֶר֙
แต่–เขา–กล่าว
H0559

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ל אֹכַ֔
ขา้พเจา้–จะ–กิน
H0398

עַ֥ד
จนกวา่
H5704

אִם־
ถ้า

רְתִּי דִּבַּ֖
ขา้พเจา้–จะ–พูด
H1696

דְּבָרָ֑י
เรื่อง–ของ–ขา้พเจา้
H1697

וַיֹּ֖אמֶר
แล้ว–เขา–กล่าว
H0559

ר׃ דַּבֵּֽ
จง–พูด–เถิด
H1696
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และมอีาหารถกูจดัไวต้รงหน้าเขาเพื่อใหร้บัประทาน แต่เขากล่าววา่ �ขา้พเจา้จะไมร่บัประทาน จนกวา่ขา้พเจา้บอกธุระของขา้พเจา้แล้ว� 
และเขาก็กล่าววา่ �เชญิพูดเถิด�

וַיֹּאמַר34֑
แล้ว–เขา–กล่าว
H0559

עֶ֥בֶד
ผูร้บัใช–้ของ
H5650

אַבְרָהָ֖ם
อับราฮัม
H0085

כִי׃ אָנֹֽ
ขา้พเจา้
H0595

และเขากล่าววา่ �ขา้พเจา้เป็นคนใชข้องอับราฮัม

וַיהוָ֞ה35
และ–พระยาหเ์วห์
H3068

בֵּרַ֧ךְ
ทรงอวยพร
H1288

אֶת־
()
H0853

אֲדֹנִי֛
นาย–ของ–ขา้พเจา้
H0113

ד מְאֹ֖
อยา่ง–มาก
H3966

ל וַיִּגְדָּ֑
แล้ว–เขา–ยิง่ใหญ่
H1431

וַיִּתֶּן־
และ–ประทาน–ให้
H5414

ל֞וֹ
เขา

אן ֹ֤ צ
ฝูง–แกะ
H6629

וּבָקָר֙
และ–ฝูง–ววั
H1241

וְכֶסֶ֣ף
และ–เงิน
H3701

ב וְזָהָ֔
และ–ทอง
H2091

וַעֲבָדִם֙
และ–ทาสชาย
H5650

ת וּשְׁפָחֹ֔
และ–ทาสหญิง
H8198

ים וּגְמַלִּ֖
และ–อูฐ
H1581

ים׃ וַחֲמֹרִֽ
และ–ลา
H2543

และพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงอวยพรนายของขา้พเจา้อยา่งมากมาย และท่านก็ยิง่ใหญ่ขึ้น และพระองค์ได้ประทานฝูงแพะแกะ และฝูงววั 
และเงินและทองคำา และพวกคนใชช้าย และพวกสาวใช ้และฝูงอูฐ และฝูงลา

לֶד36 וַתֵּ֡
แล้ว–ซาราห–์ใหก้ำาเนิด
H3205

שָׂרָה֩
ซาราห์
H8283

שֶׁת אֵ֨
ภรรยา–ของ
H0802

אֲדֹנִ֥י
นาย–ของ–ขา้พเจา้
H0113

֙ בֵן
บุตรชาย

י אדֹנִ֔ לַֽ
แก่–นาย–ของ–ขา้พเจา้
H0113

י אַחֲרֵ֖
หลัง–จาก

זִקְנָתָ֑הּ
วยัชรา–ของ–นาง
H2209

וַיִּתֶּן־
แล้ว–นาย–ขา้พเจา้–มอบ–ให้
H5414

לּ֖וֹ  
แก่–เขา

אֶת־
()
H0853

כָּל־
ทกุสิง่
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

לֽוֹ׃
เป็น–ของ–เขา

และซาราหภ์รรยานายของขา้พเจา้ได้คลอดบุตรชายคนหนึ่งใหแ้ก่นายของขา้พเจา้เมื่อนางแก่แล้ว 
และแก่บุตรชายคนนัน้นายก็ยกทรพัยส์มบติัทัง้หมดท่ีท่านมอียูใ่ห้

וַיַּשְׁבִּעֵ֥נִי37
แล้ว–นาย–ของ–ขา้พเจา้–ให–้สาบาน
H7650

אֲדֹנִ֖י
นาย–ของ–ขา้พเจา้
H0113

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

לאֹ־
อยา่
H3808

ח תִקַּ֤
หา–เอา
H3947

אִשָּׁה֙
ภรรยา
H0802

י לִבְנִ֔
ให–้บุตร–ของ–ขา้

מִבְּנוֹת֙
จาก–บุตรสาว–ของ
H1323

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
ชาว–คานาอัน

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

י אָנֹכִ֖
ขา้
H0595

ב יֹשֵׁ֥
อาศัย–อยู่
H3427

בְּאַרְצֽוֹ׃
ใน–แผน่ดิน–ของ–เขา
H0776

และนายของขา้พเจา้ทำาใหข้า้พเจา้ปฏิญาณ โดยกล่าววา่ �เจา้จะไมห่าภรรยาใหแ้ก่บุตรชายของเราจากบุตรสาวทัง้หลายของคนคานาอัน 
ซึ่งเราอาศัยอยูใ่นแผน่ดินของพวกเขานี้

אִם־38
แต่

א ֹ֧ ל
ไม่
H3808

אֶל־
ไปยงั
H0413

בֵּית־
บา้น–ของ

י אָבִ֛
บดิา–ของ–ขา้
H0001

תֵּלֵ֖ךְ
เจา้–จะ–ไป
H3212

וְאֶל־
และ–ไปยงั
H0413

י מִשְׁפַּחְתִּ֑
ครอบครวั–ของ–ขา้
H4940

וְלָקַחְתָּ֥
แล้ว–หา–เอา
H3947

ה אִשָּׁ֖
ภรรยา
H0802

י׃ לִבְנִֽ
ให–้บุตร–ของ–ขา้

แต่เจา้จงไปยงับา้นบดิาของเรา และไปยงัญาติพีน่้องของเรา และหาภรรยาคนหนึ่งใหแ้ก่บุตรชายของเรา�

וָאֹמַ֖ר39
แล้ว–ขา้พเจา้–กล่าว
H0559

אֶל־
กับ
H0413

אֲדֹנִי֑
นาย–ของ–ขา้พเจา้
H0113

אֻלַי֛
บางที
H0194

לאֹ־
ไม่
H3808

תֵלֵ֥ךְ
ไป
H3212

ה הָאִשָּׁ֖
หญิง–นัน้
H0802

י׃ אַחֲרָֽ
ตาม–ขา้พเจา้

และขา้พเจา้กล่าวแก่นายของขา้พเจา้วา่ �หญิงนัน้อาจจะไมย่อมตามขา้พเจา้มา�
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וַיֹּ֖אמֶר40
แล้ว–เขา–กล่าว
H0559

אֵלָי֑
กับ–ขา้พเจา้
H0413

יְהוָ֞ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

כְתִּי הִתְהַלַּ֣
ขา้–ดำาเนิน–ชวีติ
H1980

יו לְפָנָ֗
ต่อ–พระพกัตร–์พระองค์
H6440

ח יִשְׁלַ֨
จะ–ทรงสง่
H7971

מַלְאָכ֤וֹ
ทตูสวรรค์–ของ–พระองค์
H4397

אִתָּךְ֙
กับ–เจา้
H0854

וְהִצְלִ֣יחַ
และ–ทรงให–้สำาเรจ็

ךָ דַּרְכֶּ֔
การเดินทาง–ของ–เจา้
H1870

וְלָקַחְתָּ֤
แล้ว–เจา้–จะ–หา–เอา
H3947

אִשָּׁה֙
ภรรยา
H0802

י לִבְנִ֔
ให–้บุตร–ของ–ขา้

י מִמִּשְׁפַּחְתִּ֖
จาก–ครอบครวั–ของ–ขา้
H4940

ית וּמִבֵּ֥
และ–จาก–บา้น

י׃ אָבִֽ
บดิา–ของ–ขา้
H0001

และท่านกล่าวแก่ขา้พเจา้วา่ �พระเยโฮวาหผ์ูซ้ึ่งเราดำาเนินอยูต่่อพระพกัตรพ์ระองค์ จะทรงสง่ทตูสวรรค์ของพระองค์ไปกับเจา้ 
และใหท้างของเจา้บงัเกิดผล และเจา้จงหาภรรยาคนหนึ่งใหบุ้ตรชายของเราจากญาติพีน่้องของเรา และจากบา้นบดิาของเรา

אָ֤ז41
เมื่อนัน้

תִּנָּקֶה֙
เจา้–จะ–พน้
H5352

י מֵאָלָ֣תִ֔
จาก–คำาสาบาน–ของ–ขา้
H0423

י כִּ֥
เมื่อ

תָב֖וֹא
เจา้–ไป–ถึง
H0935

אֶל־
ถึง
H0413

י מִשְׁפַּחְתִּ֑
ครอบครวั–ของ–ขา้
H4940

וְאִם־
และ–ถ้า

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

֙ יִתְּנוּ
พวกเขา–ยอม–ให้
H5414

ךְ לָ֔
แก่–เจา้

יתָ וְהָיִ֥
เจา้–จะ–เป็น
H1961

י נָקִ֖
ผูพ้น้

י׃ מֵאָלָתִֽ
จาก–คำาสาบาน–ของ–ขา้
H0423

แล้วเจา้จะพน้จากคำาปฏิญาณนี้ของเรา เมื่อเจา้มาถึงญาติพีน่้องของเราแล้ว และถ้าพวกเขาไมย่อมใหห้ญิงคนหนึ่งแก่เจา้ 
เจา้ก็จะพน้จากคำาปฏิญาณของเรา�

א42 ֹ֥ וָאָב
แล้ว–ขา้พเจา้–มา–ถึง
H0935

הַיּ֖וֹם
วนั–นี้
H3117

אֶל־
ท่ี
H0413

הָעָיִ֑ן
บอ่น้ำ า

ר וָאֹמַ֗
แล้ว–กล่าว
H0559

יְהוָה֙
โอ–พระยาหเ์วห์
H3068

֙ אֱלֹהֵי
พระเจา้–ของ
H0430

אֲדֹנִי֣
นาย–ของ–ขา้พเจา้
H0113

ם אַבְרָהָ֔
อับราฮัม
H0085

אִם־
ถ้า

יֶשְׁךָ־
พระองค์–ทรงเป็น
H3426

נָּא֙
เถิด
H4994

מַצְלִ֣יחַ
ผูท้รงให–้สำาเรจ็

י דַּרְכִּ֔
การเดินทาง–ของ–ขา้พเจา้
H1870

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

י אָנֹכִ֖
ขา้พเจา้
H0595

הֹלֵ֥ךְ
กำาลัง–เดินทาง
H1980

יהָ׃ עָלֶֽ
อยู–่บน–มนั

และวนันี้ขา้พเจา้ได้มาถึงบอ่น้ำ า และทลูวา่ �โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอับราฮัมนายของขา้พระองค์ 
ถ้าบดันี้พระองค์โปรดทำาใหท้างของขา้พระองค์บงัเกิดผล ซึ่งขา้พระองค์ไปนัน้

הִנֵּ֛ה43
ดเูถิด
H2009

י אָנֹכִ֥
ขา้พเจา้
H0595

ב נִצָּ֖
ยนื–อยู่
H5324

עַל־
ท่ี

עֵי֣ן
บอ่น้ำ า–แหง่

יִם הַמָּ֑
น้ำ า
H4325

וְהָיָה֤
แล้ว–จะ–เป็นดังนี้
H1961

עַלְמָה֙ הָֽ
หญิงสาว–คนนัน้
H5959

הַיֹּצֵא֣ת
ท่ี–ออก–มา
H3318

ב לִשְׁאֹ֔
เพื่อ–ตัก–น้ำ า
H7579

י וְאָמַרְתִּ֣
และ–ขา้พเจา้–กล่าว
H0559

יהָ אֵלֶ֔
กับ–นาง
H0413

ינִי־ הַשְׁקִֽ
โปรด–ให–้ขา้พเจา้–ดื่ม
H8248

נָא֥
เถิด
H4994

מְעַט־
น้ำ า–สกันิด
H4592

יִם מַ֖
น้ำ า
H4325

ךְ׃ מִכַּדֵּֽ
จาก–ไห–ของ–เจา้
H3537

ดเูถิด ขา้พระองค์กำาลังยนือยูข่า้งบอ่น้ำ านี้ และจะเป็นไปอยา่งนี้ คือเมื่อสาวพรหมจารคีนนัน้ออกมาเพื่อตักน้ำ า และขา้พระองค์กล่าวแก่เธอวา่ 
�ขา้พเจา้ขอรอ้งเธอ โปรดใหน้้ำ าสกัหน่อยแก่ขา้พเจา้จากเหยอืกของเธอเพื่อจะดื่ม�

וְאָמְרָ֤ה44
และ–นาง–ตอบ
H0559

֙ אֵלַי
แก่–ขา้พเจา้
H0413

גַּם־
ทัง้
H1571

ה אַתָּ֣
ท่าน–ด้วย

ה שְׁתֵ֔
จง–ดื่ม
H8354

וְגַם֥
และ–ยงั
H1571

יךָ לִגְמַלֶּ֖
อูฐ–ของ–ท่าน–ด้วย
H1581

אֶשְׁאָב֑
ขา้พเจา้–จะ–ตัก
H7579

וא הִ֣
นาง–คือ
H1931

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
หญิง–คน–นัน้
H0802

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

יחַ הֹכִ֥
พระยาหเ์วห–์ทรงกำาหนด
H3198

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

לְבֶן־
ให–้บุตร–ของ

י׃ אֲדֹנִֽ
นาย–ของ–ขา้พเจา้
H0113

และเธอจะกล่าวแก่ขา้พระองค์วา่ �เชญิท่านดื่มเถิด และขา้พเจา้จะตักน้ำ าใหฝู้งอูฐของท่านด้วย� 
ขอใหผู้น้ัน้เป็นหญิงท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงกำาหนดไวส้ำาหรบับุตรชายนายของขา้พระองค์�
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45֩ אֲנִי
ขา้พเจา้
H0589

רֶם טֶ֨
ก่อน
H2962

ה אֲכַלֶּ֜
จะ–จบ
H3615

ר לְדַבֵּ֣
การ–พูด
H1696

אֶל־
ใน
H0413

י לִבִּ֗
ใจ–ของ–ขา้พเจา้

וְהִנֵּ֨ה
และ–ดเูถิด
H2009

ה רִבְקָ֤
รเีบคาห์
H7259

יֹצֵאת֙
ออก–มา
H3318

הּ וְכַדָּ֣
และ–ไห–ของ–นาง
H3537

עַל־
บน

הּ שִׁכְמָ֔
บา่–ของ–นาง
H7926

רֶד וַתֵּ֥
แล้ว–นาง–ลง–ไป
H3381

הָעַ֖יְנָה
ท่ี–บอ่น้ำ า

וַתִּשְׁאָב֑
แล้ว–ตัก–น้ำ า
H7579

וָאֹמַ֥ר
แล้ว–ขา้พเจา้–กล่าว
H0559

אֵלֶ֖יהָ
กับ–นาง
H0413

ינִי הַשְׁקִ֥
โปรด–ให–้ขา้พเจา้–ดื่ม
H8248

נָֽא׃
เถิด
H4994

และก่อนขา้พเจา้ทลูในใจของขา้พเจา้เสรจ็แล้ว ดเูถิด เรเบคาหไ์ด้ออกมา พรอ้มด้วยเหยอืกของเธอแบกไวบ้นบา่ของเธอ และเธอลงไปท่ีบอ่น้ำ า 
และตักน้ำ า และขา้พเจา้ได้กล่าวแก่เธอวา่ �ขอใหข้า้พเจา้ดื่มเถิด ขา้พเจา้ขอรอ้งเธอ�

ר46 וַתְּמַהֵ֗
แล้ว–นาง–รบี

וַתּ֤וֹרֶד
แล้ว–ลด
H3381

כַּדָּהּ֙
ไห–ของ–นาง
H3537

יהָ עָלֶ֔ מֵֽ
จาก–บน–ตัว–นาง

אמֶר וַתֹּ֣
แล้ว–กล่าว
H0559

ה שְׁתֵ֔
จง–ดื่ม
H8354

וְגַם־
และ–ยงั
H1571

יךָ גְּמַלֶּ֖
อูฐ–ของ–ท่าน–ด้วย
H1581

ה אַשְׁקֶ֑
ขา้พเจา้–จะ–ให–้ดื่ม
H8248

שְׁתְּ וָאֵ֕
แล้ว–ขา้พเจา้–ดื่ม
H8354

וְגַם֥
และ–ยงั
H1571

ים הַגְּמַלִּ֖
อูฐ–ทัง้หลาย–ด้วย
H1581

תָה׃ הִשְׁקָֽ
นาง–ให–้ดื่ม
H8248

และเธอก็รบี และลดเหยอืกของเธอจากบา่ของเธอ และกล่าววา่ �เชญิดื่มเถิด และขา้พเจา้จะใหฝู้งอูฐของท่านดื่มด้วย� ดังนัน้ขา้พเจา้จงึดื่ม 
และเธอก็ทำาใหฝู้งอูฐดื่มด้วย

וָאֶשְׁאַל47֣
แล้ว–ขา้พเจา้–ถาม
H7592

הּ אֹתָ֗
นาง
H0853

֮ וָאֹמַר
แล้ว–กล่าว
H0559

בַּת־
บุตรสาว–ของ
H1323

י מִ֣
ใคร
H4310

֒ אַתְּ
เจา้

אמֶר וַתֹּ֗
แล้ว–นาง–ตอบ
H0559

בַּת־
บุตรสาว–ของ
H1323

֙ בְּתוּאֵל
เบธูเอล

בֶּן־
บุตร–ของ

נָח֔וֹר
นาโฮร์
H5152

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

יָֽלְדָה־
มลิคาห–์ใหก้ำาเนิด
H3205

לּ֖וֹ
แก่–เขา

ה מִלְכָּ֑
มลิคาห์
H4435

ם וָאָשִׂ֤
แล้ว–ขา้พเจา้–สวม

הַנֶּזֶ֙ם֙
ตุ้มจมูก
H5141

עַל־
บน

הּ אַפָּ֔
จมูก–ของ–นาง
H0639

ים וְהַצְּמִידִ֖
และ–กำาไลขอ้มอื

עַל־
บน

יהָ׃ יָדֶֽ
มอื–ของ–นาง
H3027

และขา้พเจา้ถามเธอ และกล่าววา่ �เธอเป็นบุตรสาวของใคร� และเธอกล่าววา่ �เป็นบุตรสาวของเบธูเอล บุตรชายของนาโฮร ์
ซึ่งมลิคาหไ์ด้คลอดใหแ้ก่ท่าน� และขา้พเจา้ได้ใสตุ่้มหนูัน้บนหน้าของเธอ และสวมกำาไลเหล่านัน้บนมอืของเธอ

ד48 וָאֶקֹּ֥
แล้ว–ขา้พเจา้–ก้ม
H6915

אֶשְׁתַּחֲוֶה֖ וָֽ
แล้ว–กราบ
H7812

לַיהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

ךְ וָאֲבָרֵ֗
แล้ว–สรรเสรญิ
H1288

אֶת־
()
H0853

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

֙ אֱלֹהֵי
พระเจา้–ของ
H0430

אֲדֹנִי֣
นาย–ของ–ขา้พเจา้
H0113

ם אַבְרָהָ֔
อับราฮัม
H0085

ר אֲשֶׁ֤
ผูซ้ึ่ง

֙ הִנְחַנִ֙י
ทรงนำา–ขา้พเจา้
H5148

בְּדֶ֣רֶךְ
ใน–ทาง
H1870

ת אֱמֶ֔
ความจรงิ
H0571

חַת לָקַ֛
เพื่อ–หา–เอา
H3947

אֶת־
()
H0853

בַּת־
บุตรสาว–ของ
H1323

י אֲחִ֥
พีน่้อง–ของ
H0251

אֲדֹנִ֖י
นาย–ของ–ขา้พเจา้
H0113

לִבְנֽוֹ׃
ให–้บุตรชาย–ของ–เขา

และขา้พเจา้ได้ก้มศีรษะของตนลง และนมสัการพระเยโฮวาห ์และถวายสรรเสรญิแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอับราฮัมนายของขา้พเจา้ 
ผูไ้ด้ทรงนำาขา้พเจา้มาตามทางท่ีถกู เพื่อหาบุตรสาวของน้องชายนายของขา้พเจา้ใหบุ้ตรชายของนาย
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עַתָּה49 וְ֠
และ–บดันี้
H6258

אִם־
ถ้า

ם יֶשְׁכֶ֨
ท่าน–จะ
H3426

ים עֹשִׂ֜
สำาแดง

חֶ֧סֶד
ความรกัมัน่คง

אֱמֶ֛ת וֶֽ
และ–ความสตัยจ์รงิ
H0571

אֶת־
กับ
H0854

אֲדֹנִ֖י
นาย–ของ–ขา้พเจา้
H0113

הַגִּ֣ידוּ
จง–บอก
H5046

לִ֑י
ขา้พเจา้

וְאִם־
และ–ถ้า

א ֹ֕ ל
ไม่
H3808

הַגִּ֣ידוּ
จง–บอก
H5046

י לִ֔
ขา้พเจา้

וְאֶפְנֶה֥
เพื่อ–ขา้พเจา้–จะ–หนั–ไป
H6437

עַל־
ทาง

ין יָמִ֖
ขวา
H3225

א֥וֹ
หรอื

עַל־
ทาง

אל׃ ֹֽ שְׂמ
ซา้ย
H8040

และบดันี้ ถ้าพวกท่านจะยอมแสดงความกรุณาและความจรงิต่อนายของขา้พเจา้แล้ว ขอบอกขา้พเจา้เถิด และถ้าไม ่ก็ขอบอกขา้พเจา้ 
เพื่อขา้พเจา้จะหนัไปทางขวามอืหรอืทางซา้ยมอื�

עַן50 וַיַּ֨
แล้ว–ลาบนั–ตอบ

לָבָ֤ן
ลาบนั

֙ וּבְתוּאֵל
และ–เบธูเอล

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
แล้ว–กล่าว
H0559

מֵיְהוָה֖
จาก–พระยาหเ์วห์
H3068

יָצָא֣
ออก–มา
H3318

הַדָּבָר֑
เรื่อง–นี้
H1697

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

נוּכַל֛
สามารถ
H3201

ר דַּבֵּ֥
พูด
H1696

אֵלֶ֖יךָ
กับ–ท่าน
H0413

ע רַ֥
รา้ย

אוֹ־
หรอื

טֽוֹב׃
ดี

แล้วลาบนัและเบธูเอลจงึตอบ และกล่าววา่ �สิง่นี้มาจากพระเยโฮวาห ์พวกเราจะพูดรา้ยหรอืดีกับท่านก็ไมไ่ด้

ה־51 הִנֵּֽ
ดเูถิด
H2009

ה רִבְקָ֥
รเีบคาห์
H7259

לְפָנֶי֖ךָ
อยู–่ต่อหน้า–ท่าน
H6440

ח קַ֣
จง–รบั
H3947

וָלֵךְ֑
แล้ว–ไป
H3212

י וּתְהִ֤
แล้ว–ให–้นาง–เป็น
H1961

אִשָּׁה֙
ภรรยา
H0802

לְבֶן־
ให–้บุตร–ของ

יךָ אֲדֹנֶ֔
นาย–ของ–ท่าน
H0113

ר כַּאֲשֶׁ֖
ดังท่ี

ר דִּבֶּ֥
พระยาหเ์วห–์ตรสั
H1696

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ดเูถิด เรเบคาหก็์อยูต่่อหน้าท่าน จงพาเธอและไปเถิด และใหเ้ธอเป็นภรรยาบุตรชายนายของท่านตามท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัแล้ว�

י52 וַיְהִ֕
แล้ว–เป็นดังนี้
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
เมื่อ

שָׁמַ֛ע
ได้ยนิ
H8085

עֶ֥בֶד
ผูร้บัใช–้ของ
H5650

אַבְרָהָ֖ם
อับราฮัม
H0085

אֶת־
()
H0853

דִּבְרֵיהֶם֑
ถ้อยคำา–ของ–พวกเขา
H1697

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
แล้ว–กราบ
H7812

רְצָה אַ֖
ลง–ถึง–ดิน
H0776

יהוָֽה׃ לַֽ
ต่อ–พระยาหเ์วห์
H3068

และต่อมาเมื่อคนใชข้องอับราฮัมได้ยนิบรรดาถ้อยคำาของเขาทัง้สอง เขาก็นมสัการพระเยโฮวาห ์โดยก้มตัวลงถึงดิน

א53 וַיּוֹצֵ֨
แล้ว–ผูร้บัใช–้นำา–ออก–มา
H3318

בֶד הָעֶ֜
ผูร้บัใช้
H5650

כְּלֵי־
เครื่อง–ประดับ
H3627

סֶף כֶ֨
เงิน
H3701

וּכְלֵי֤
และ–เครื่อง–ประดับ
H3627

זָהָב֙
ทองคำา
H2091

ים וּבְגָדִ֔
และ–เสื้อผา้

ן וַיִּתֵּ֖
แล้ว–ให้
H5414

ה לְרִבְקָ֑
แก่–รเีบคาห์
H7259

גְדָּנֹ֔ת וּמִ֨
และ–ของขวญั–มค่ีา
H4030

ן נָתַ֥
เขา–ให้
H5414

יהָ לְאָחִ֖
แก่–พีช่าย–ของ–นาง
H0251

הּ׃ וּלְאִמָּֽ
และ–มารดา–ของ–นาง
H0517

และคนใชน้ัน้ก็นำาเอาพวกเครื่องเงินท่ีประดับด้วยเพชรพลอย และพวกเครื่องทองคำาท่ีประดับด้วยเพชรพลอย และเสื้อผา้ออกมา 
และมอบสิง่เหล่านี้ใหแ้ก่เรเบคาห ์เขายงัมอบพวกของมค่ีาใหแ้ก่พีช่ายของเธอและมารดาของเธอด้วย

וַיֹּאכְל֣ו54ּ
แล้ว–กิน
H0398

וַיִּשְׁתּ֗וּ
แล้ว–ดื่ม
H8354

ה֛וּא
เขา
H1931

ים וְהָאֲנָשִׁ֥
และ–คน–ทัง้หลาย
H0376

אֲשֶׁר־
ท่ี

עִמּ֖וֹ
อยู–่กับ–เขา

וַיָּלִ֑ינוּ
แล้ว–พกั–ค้างคืน

וַיָּק֣וּמוּ
แล้ว–ลกุขึ้น

קֶר בַבֹּ֔
ตอน–เชา้
H1242

וַיֹּ֖אמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

נִי שַׁלְּחֻ֥
จง–สง่–ขา้พเจา้–กลับ–ไป
H7971

י׃ אדֹנִֽ לַֽ
ยงั–นาย–ของ–ขา้พเจา้
H0113

และพวกเขาก็รบัประทานและดื่ม คือเขากับคนทัง้หลายท่ีอยูกั่บเขา และค้างอยูทั่ง้คืน และพวกเขาลกุขึ้นในเวลาเชา้ และคนใชน้ัน้ก็กล่าววา่ 
�ขอสง่ขา้พเจา้ใหก้ลับไปหานายของขา้พเจา้เถิด�
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וַיֹּ֤אמֶר55
แล้ว–พีช่าย–ของ–นาง–กล่าว
H0559

֙ אָחִי֙הָ
พีช่าย–ของ–นาง
H0251

הּ וְאִמָּ֔
และ–มารดา–ของ–นาง
H0517

ב תֵּשֵׁ֨
ให–้หญิงสาว–อยู่
H3427

הַנַּעֲרָ֥
หญิงสาว
H5291

נוּ אִתָּ֛
กับ–เรา
H0854

ים יָמִ֖
วนั
H3117

א֣וֹ
หรอื

עָשׂ֑וֹר
สบิ
H6218

אַחַ֖ר
แล้ว–หลังจากนัน้

ךְ׃ תֵּלֵֽ
นาง–จะ–ไป
H3212

และพีช่ายของเธอและมารดาของเธอกล่าววา่ �ขอใหห้ญิงสาวนัน้อยูกั่บพวกเราสกัสองสามวนั อยา่งน้อยสกัสบิวนั หลังจากนัน้เธอจะไปก็ได้�

וַיֹּ֤אמֶר56
แล้ว–เขา–กล่าว
H0559

אֲלֵהֶם֙
กับ–พวกเขา
H0413

אַל־
อยา่
H0408

תְּאַחֲר֣וּ
หน่วง–เหนี่ยว
H0309

י אֹתִ֔
ขา้พเจา้
H0853

וַֽיהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

הִצְלִ֣יחַ
ทรงให–้สำาเรจ็

י דַּרְכִּ֑
การเดินทาง–ของ–ขา้พเจา้
H1870

שַׁלְּח֕וּנִי
จง–สง่–ขา้พเจา้–ไป
H7971

וְאֵלְכָ֖ה
เพื่อ–ขา้พเจา้–จะ–ไป
H3212

י׃ אדֹנִֽ לַֽ
ยงั–นาย–ของ–ขา้พเจา้
H0113

และคนใชน้ัน้กล่าวแก่พวกเขาวา่ �อยา่หน่วงเหนี่ยวขา้พเจา้ไวเ้ลย ด้วยเหน็แล้ววา่พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงใหท้างของขา้พเจา้เกิดผล 
ขอสง่ขา้พเจา้ใหอ้อกเดินทางเพื่อขา้พเจา้จะได้กลับไปหานายของขา้พเจา้เถิด�

וַיֹּאמְר֖ו57ּ
แล้ว–พวกเขา–กล่าว
H0559

נִקְרָ֣א
ให–้เรา–เรยีก
H7121

נַּעֲרָ֑ לַֽ
หญิงสาว
H5291

וְנִשְׁאֲלָ֖ה
แล้ว–ถาม
H7592

אֶת־
()
H0853

יהָ׃ פִּֽ
ปาก–ของ–นาง
H6310

และพวกเขากล่าววา่ �พวกเราจะเรยีกหญิงสาวนัน้มา และถามดจูากปากของเธอ�

וַיִּקְרְא֤ו58ּ
แล้ว–พวกเขา–เรยีก
H7121

לְרִבְקָה֙
รเีบคาห์
H7259

וַיֹּאמְר֣וּ
แล้ว–กล่าว
H0559

יהָ אֵלֶ֔
กับ–นาง
H0413

י הֲתֵלְכִ֖
เจา้–จะ–ไป–ไหม
H3212

עִם־
กับ

הָאִ֣ישׁ
ชาย
H0376

הַזֶּ֑ה
คน–นี้
H2088

אמֶר וַתֹּ֖
แล้ว–นาง–ตอบ
H0559

ךְ׃ אֵלֵֽ
ขา้พเจา้–จะ–ไป
H3212

และพวกเขาก็เรยีกเรเบคาห ์และกล่าวแก่เธอวา่ �เจา้จะไปกับชายคนนี้หรอืไม�่ และเธอกล่าววา่ �ขา้พเจา้จะไป�

יְשַׁלְּח֛ו59ּ וַֽ
แล้ว–พวกเขา–สง่–ไป
H7971

אֶת־
()
H0853

ה רִבְקָ֥
รเีบคาห์
H7259

ם אֲחֹתָ֖
น้องสาว–ของ–พวกเขา
H0269

וְאֶת־
และ–()
H0853

הּ מֵנִקְתָּ֑
พีเ่ล้ียง–ของ–นาง
H3243

וְאֶת־
และ–()
H0853

עֶ֥בֶד
ผูร้บัใช–้ของ
H5650

אַבְרָהָ֖ם
อับราฮัม
H0085

וְאֶת־
และ–()
H0853

ׁיו׃ אֲנָשָֽ
คน–ของ–เขา
H0376

และพวกเขาได้สง่เรเบคาหน์้องสาวของพวกเขาไป และพีเ่ล้ียงของเธอ และคนใชข้องอับราฮัม และคนทัง้หลายของเขา

וַיְבָרֲכ֤ו60ּ
แล้ว–พวกเขา–อวยพร
H1288

אֶת־
()
H0853

רִבְקָה֙
รเีบคาห์
H7259

וַיֹּ֣אמְרוּ
แล้ว–กล่าว
H0559

הּ לָ֔
กับ–นาง

נוּ אֲחֹתֵ֕
น้องสาว–ของ–เรา
H0269

תְּ אַ֥
เจา้

י הֲיִ֖
จง–เป็น
H1961

לְאַלְפֵי֣
แม–่ของ–หลาย–พนั
H0505

רְבָבָה֑
หมื่น
H7233

וְיִירַ֣שׁ
และ–ให–้เชื้อสาย–ของ–เจา้–ครอบครอง
H3423

ךְ זַרְעֵ֔
เชื้อสาย–ของ–เจา้
H2233

אֵ֖ת
()
H0853

עַר שַׁ֥
ประต–ูเมอืง–ของ
H8179

יו׃ שֹׂנְאָֽ
ศัตรู–ของ–เขา
H8130

และพวกเขาอวยพรเรเบคาห ์และกล่าวแก่เธอวา่ �เธอเป็นน้องสาวของพวกเรา ขอใหเ้ธอเป็นมารดาของคนนับแสนนับล้าน 
และขอใหเ้ชื้อสายของเธอได้ประตเูมอืงของคนเหล่านัน้ท่ีเกลียดชงัพวกเขาเป็นกรรมสทิธิ�์
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קָם61 וַתָּ֨
แล้ว–รเีบคาห–์ลกุขึ้น

ה רִבְקָ֜
รเีบคาห์
H7259

יהָ וְנַעֲרֹתֶ֗
และ–สาวใช–้ของ–นาง
H5291

וַתִּרְכַּבְ֙נָה֙
แล้ว–ขี่
H7392

עַל־
บน

ים הַגְּמַלִּ֔
อูฐ–ทัง้หลาย
H1581

וַתֵּלַ֖כְנָה
แล้ว–ไป
H3212

אַחֲרֵ֣י
ตาม

הָאִ֑ישׁ
ชาย–ผู–้นัน้
H0376

ח וַיִּקַּ֥
แล้ว–ผูร้บัใช–้รบั
H3947

הָעֶבֶ֛ד
ผูร้บัใช้
H5650

אֶת־
()
H0853

ה רִבְקָ֖
รเีบคาห์
H7259

ךְ׃ וַיֵּלַֽ
แล้ว–ไป
H3212

และเรเบคาหล์กุขึ้น และเหล่าสาวใชข้องเธอ และพวกเขาก็ขึ้นอูฐและตามชายนัน้ไป และคนใชน้ัน้ก็พาเรเบคาห ์และไปตามทางของเขา

וְיִצְחָק62֙
และ–อิสอัค
H3327

א בָּ֣
มา–จาก
H0935

מִבּ֔וֹא
ทาง–มาจาก
H0935

ר  י בְּאֵ֥ ילַחַ֖ רֹאִ֑
เบเออร–์ลาไฮ–โรอี
H0883

וְה֥וּא
และ–เขา
H1931

ב יוֹשֵׁ֖
อาศัย–อยู่
H3427

רֶץ בְּאֶ֥
ใน–แผน่ดิน
H0776

גֶב׃ הַנֶּֽ
เนเกบ
H5045

และอิสอัคมาจากทางแหง่บอ่น้ำ าลาไฮรอย เพราะท่านอาศัยอยูใ่นแผน่ดินทิศใต้

א63 וַיֵּצֵ֥
แล้ว–อิสอัค–ออก–ไป
H3318

יִצְחָ֛ק
อิสอัค
H3327

לָשׂ֥וּחַ
เพื่อ–ใครค่รวญ
H7742

ה בַּשָּׂדֶ֖
ใน–ทุ่งนา

לִפְנ֣וֹת
เวลา–ใกล้
H6437

עָרֶ֑ב
เยน็
H6153

א וַיִּשָּׂ֤
แล้ว–เงยหน้า–ขึ้น
H5375

֙ עֵינָיו
ดวงตา–ของ–เขา

רְא וַיַּ֔
แล้ว–เหน็
H7200

וְהִנֵּ֥ה
และ–ดเูถิด
H2009

ים גְמַלִּ֖
อูฐ–ทัง้หลาย
H1581

ים׃ בָּאִֽ
กำาลัง–มา
H0935

และอิสอัคออกไปเพื่อตรกึตรองในทุ่งนา ณ เวลาเยน็ และท่านเงยหน้าของท่านขึ้นและมองไป และดเูถิด ฝูงอูฐนัน้กำาลังมา

א64 וַתִּשָּׂ֤
แล้ว–รเีบคาห–์เงยหน้า–ขึ้น
H5375

רִבְקָה֙
รเีบคาห์
H7259

אֶת־
()
H0853

יהָ עֵינֶ֔
ดวงตา–ของ–นาง

רֶא וַתֵּ֖
แล้ว–เหน็
H7200

אֶת־
()
H0853

יִצְחָק֑
อิสอัค
H3327

ל וַתִּפֹּ֖
แล้ว–ลง–จาก
H5307

מֵעַ֥ל
จาก–บน

ל׃ הַגָּמָֽ
อูฐ
H1581

และเรเบคาหเ์งยหน้าของเธอขึ้น และเมื่อเธอเหน็อิสอัคแล้ว เธอก็ลงจากอูฐ

אמֶר65 וַתֹּ֣
แล้ว–นาง–กล่าว
H0559

אֶל־
กับ
H0413

בֶד הָעֶ֗
ผูร้บัใช้
H5650

י־ מִֽ
ใคร
H4310

ישׁ הָאִ֤
ชาย
H0376

הַלָּזֶה֙
คน–นัน้
H1976

הַהֹלֵךְ֤
ท่ี–กำาลัง–เดิน
H1980

בַּשָּׂדֶה֙
ใน–ทุ่งนา

נוּ לִקְרָאתֵ֔
มา–พบ–เรา
H7125

וַיֹּ֥אמֶר
แล้ว–ผูร้บัใช–้ตอบ
H0559

הָעֶ֖בֶד
ผูร้บัใช้
H5650

ה֣וּא
เขา–คือ
H1931

אֲדֹנִי֑
นาย–ของ–ขา้พเจา้
H0113

ח וַתִּקַּ֥
แล้ว–นาง–หยบิ
H3947

יף הַצָּעִ֖
ผา้คลมุหน้า
H6809

ס׃ וַתִּתְכָּֽ
แล้ว–คลมุ–ตัว
H3680

เพราะเธอได้กล่าวแก่คนใชน้ัน้แล้ววา่ �ชายคนนัน้ท่ีกำาลังเดินผา่นทุ่งนาเพื่อมาหาพวกเรานัน้คือใคร� และคนใชน้ัน้ได้กล่าวแล้ววา่ 
�นัน่คือนายของขา้พเจา้� ฉะนัน้เธอจงึหยบิผา้คลมุหน้ามาและคลมุตัวไว้

ר66 וַיְסַפֵּ֥
แล้ว–ผูร้บัใช–้เล่า

הָעֶ֖בֶד
ผูร้บัใช้
H5650

לְיִצְחָק֑
แก่–อิสอัค
H3327

אֵ֥ת
()
H0853

כָּל־
ทกุสิง่
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
เรื่อง–ราว
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ׂה׃ עָשָֽ
เขา–ทำา

และคนใชน้ัน้บอกอิสอัคถึงทกุสิง่ท่ีเขาได้กระทำาไป
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וַיְבִאֶה67ָ֣
แล้ว–อิสอัค–พา–นาง–เขา้–ไป
H0935

ק יִצְחָ֗
อิสอัค
H3327

הֱלָה֙ הָאֹ֨
ใน–เต็นท์–ของ
H0168

שָׂרָ֣ה
ซาราห์
H8283

אִמּ֔וֹ
มารดา–ของ–เขา
H0517

ח וַיִּקַּ֧
แล้ว–รบั
H3947

אֶת־
()
H0853

ה רִבְקָ֛
รเีบคาห์
H7259

וַתְּהִי־
แล้ว–นาง–เป็น
H1961

ל֥וֹ
ของ–เขา

ה לְאִשָּׁ֖
เป็น–ภรรยา
H0802

וַיֶּאֱהָבֶהָ֑
แล้ว–เขา–รกั–นาง
H0157

וַיִּנָּחֵ֥ם
แล้ว–อิสอัค–ได้รบั–การปลอบโยน
H5162

ק יִצְחָ֖
อิสอัค
H3327

י אַחֲרֵ֥
หลัง–จาก

אִמּֽוֹ׃
มารดา–ของ–เขา
H0517

פ
จบ

และอิสอัคก็พาเธอเขา้มาในเต็นท์ของซาราหม์ารดาของท่าน และรบัเรเบคาหไ์ว ้และเธอก็กลายเป็นภรรยาของท่าน และท่านก็รกัเธอ 
และอิสอัคได้รบัการปลอบประโลมใจหลังจากการสิน้ชวีติของมารดาของท่าน
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